
Глава 44. Дом Тазуны

Группа Кайто собралась в небольшой хижине, рядом с которой стояла ветряная мельница,
прикрепленная к силосной башне. Внутри хижины Какаши лежал на футоне и восстанавливал
силы.

«Вы в порядке?» - спросила женщина средних лет с черными длинными волосами, имеющими
оттенок темно-синего цвета.

«Все в порядке. Если я отдохну и не буду напрягаться в течение недели, то быстро приду в
норму. Я просто устал от слишком частого использования Шарингана», - ответил Какаши.

Сакура, сидевшая на корточках рядом с ним, нахмурилась: «Если этот глаз так сильно
нагружает тело, зачем вообще его использовать? Он невероятен, но стоит ли он того? Нам
пришлось тащить вас всю дорогу сюда, потому что в какой-то момент вы просто свалились».

«Малая, какое-то время мы должны быть в безопасности, ведь рана, которую он нанес другому
сильному ниндзя, была ничуть не меньше той, что получил», - прокомментировал Тазуна.

«Это только если Хаку не сможет его вылечить», - заметил Кайто. «По моим прикидкам, он
должен быть в состоянии его подлатать. Но, конечно, у нас появилась передышка. И кто знает,
может, мы их больше и не увидим». Несмотря на то, что он добавил эти слова, он не был так
уверен в этом.

«Верно. А что это был за парень в маске?» - спросила Сакура, перейдя к этой теме.

«Это маска, которую носит специальная команда ниндзя-охотников Скрытого Тумана. Такие
есть в каждой деревне. Их еще называют команда по уничтожению трупов. Их обязанность -
полностью избавляться от тел без следа. В зависимости от ранга ниндзя или его подготовки у
него могут быть секреты деревни. Это могут быть запечатывающие искусства, оружие или
Улучшенный Геном, как мой Шаринган», - рассказывал Какаши.

«Если, например, я умру, то мой Шаринган может быть пересажен кому-то другому, и тот
сможет им воспользоваться. Так что, убивая и избавляясь от шиноби отступников, покинувших
свою деревню, ниндзя-охотники защищают ценную информацию от утечки. Такова судьба тех
ниндзя и даже наших. Ни звука, ни запаха... После смерти от нас ничего не остается...»

Кайто услышал его слова и нахмурился. 'Не думаю, что это правильно так говорить. Неважно,
насколько тщательно человека сотрут, всегда что-то останется. Воскрешение нечестивого мира
в противном случае не была бы проблемой...'

«Значит, если он умрет, то будет уничтожен? Странная мысль», - прокомментировала Сакура с
мрачным лицом.

«Ну, как бы то ни было...» Какаши поднялся в сидячее положение и оглядел свою команду.
«Похоже, мне придется усилить ваши тренировки на всякий случай. Нам еще есть о чем
беспокоиться, и это не касается Забузы».

«Ага, этот Гато!», - усмехнулся Наруто. «Мы должны защищать Тазуну, пока он не закончит
мост».

«Что? Но что нам даст небольшая тренировка? Наш враг - ниндзя, с которым даже вам было



сложно!» - сказала Сакура.

«Какаши-сенсей должен был обезопасить нас, Сакура. Именно поэтому нам нужно
тренироваться. Мы не можем полагаться на то, что он всегда будет присматривать за нами», -
перебил ее Кайто.

Сакура посмотрела на него и задумалась: «Ты хочешь сказать, что мы должны хотя бы суметь
разобраться с тем мальчишкой в маске?»

«Бинго, ты угадала!», - ухмыльнулся Кайто. «И я думаю, что несколько головорезов из Гато не
станут для нас проблемой. Этот бандит мог бы позволить себе кого-нибудь посильнее, но это
вряд ли. Забуза упоминал, что он один из семи мечников тумана. Насколько я знаю, это
джоунины, особо одаренные в Кендзюцу, и это, вероятно, сильно подкосило карман Гато. Как
вы помните, сейчас эта миссия уже на сложности от A до S ранга. Купить ниндзя для
выполнения ранга A или S уже очень дорого...»

Кайто в этот момент посмотрел на Тазуну, который, услышав его слова, бросил на него
извиняющийся взгляд. «А теперь представьте, что вы покупаете ниндзя отступника такого
уровня. Он должен стоить как минимум в пять раз больше», - добавил Кайто и закончил свою
речь.

«Столько денег!?» - воскликнул Наруто. Он знал, сколько денег получает ниндзя за миссию
того или иного ранга. «На эти деньги мы могли бы позволить себе всю жизнь есть рамен!»

«И ты думаешь только об этом?» - с невозмутимым видом спросила Сакура.

«Это значит, что сейчас он не сможет так быстро найти людей, и мы выиграли время», -
подтвердил Саске.

Какаши кивнул: «Кстати, я следил за вашим боем, и вы неплохо справились. Вы все стали
лучше, и опыт, полученный в таком сложном бою, помог вам понять ваши слабые места».

«Хех, в следующий раз я точно сдеру маску с его лица! Тренировки будут очень веселыми!», -
провозгласил Наруто. «Я покажу ему, что возвращение будет ошибкой».

«Это не весело», - раздался голос сбоку, и все посмотрели на маленького мальчика в рыбацкой
шляпе.

«Кто ты?», - спросил Наруто.

«Хахаха! Инари! Где ты был! Иди сюда!» - весело крикнул Тазуна.

«С возвращением, дедушка!» - ответил парень и подошел к Тазуне, который обнял его и,
кажется, немного побаловал.

«Инари, поздоровайся с этими людьми. Они ниндзя, которые пришли защитить дедушку», -
приказала Цунами своему сыну.

Ребенок уставился на них, а потом заговорил: «Мама, эти ребята просто умрут. Так что нет
смысла приветствовать мертвецов...»

«Чё! Что ты сказал, сопляк!» - закричал Наруто в ответ.

Парень оставался невозмутимым: «Ты ни за что не победишь Гато».



Наруто лишь раздраженно прищелкнул языком. «Малыш, этот Гато ничего не может против
меня! Я герой, который однажды станет Хокаге!!»

«Опять он начал своё», - проворчал Саске.

Кайто лишь язвительно усмехнулся: «Теперь герой? Пытаешься прикинуться крутым перед
ребенком?»

Услышав резкие слова товарищей по команде, Наруто вздрогнул и с покрасневшим лицом
посмотрел на Саске и своего брата. «Почему вы мне тут всё обламываете!?»

«Хм, ты что, тупой? Героев не бывает! Ты только умрешь. Так что лучше уходи», - прорычал
парень.

«Что? Ты мелкий!» Наруто хотел отшлепать этого ребенка по заднице за грубость, но Сакура
остановила его.

Кайто ухмыльнулся и пожал плечами. Затем он посмотрел на ребенка. «Эй, Инари? Герои не
бессмертны, это точно. Но стоит ли так о них говорить?»

На этот вопрос мальчишка ответил тяжелым взглядом, сосредоточенным на нем. Все в комнате
заметили это и замолчали. Затем мальчик вышел из комнаты.

«Куда ты идешь, Инари?» - спросил Тазуна.

«Посмотреть на океан из своей комнаты...» Он не стал ничего говорить, закрыв за собой дверь.

«Простите за это...», - извинился Тазуна за свое поведение.

Наруто последовал за ним, проверить, как дела у мальчика, но вернулся с серьёзным лицом.
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